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1. DOKUMENTVEDĪBAS INFORMĀCIJA

1.1. PIEMĒROJAMIE UN ATSAUCES DOKUMENTI
Veids(
Atsauce
Nosaukums
Versija, datums

P 1
P 2
P 3
P 4
A 1
A 2
A 2
D.UM
2001/264/EK
ISP 432
ISP 417
D.TS 
Padome 
ST 11646/1/04 
FADO lietotāja rokasgrāmata (FADO-UCA-285/03)
Padomes drošības reglaments
FADO sistēmas drošas darbības kārtība
FADO sistēmas drošības prasību saraksts
FADO konceptuālā analīze
FADO tehniskā specifikācija
Autentisku un viltotu dokumentu tehnisko terminu glosārijs
1.05 
02.03.2005.

OV, L 101/1-66.

11.04.2001.
1.4.1 
08.09.2005.

1.2 
04.10.2005.
3.6 
12.11.2004.

1.0 
06.04.2004.

REV 1
10.09.2004.






Dokumentu jaunākās versijas (visi atbilstošie dokumenti par FADO, kas nav klasificēti, ieskaitot visus nepieciešamos drošības un tehniskos dokumentus) pieejamas FADO dokumentu datu bāzē http://fado.eurodyn.com/
Nospiediet Sign in un piereģistrējieties kā „FADO-XXX” (tikai viens konts katrai DV+, User-id ir  tāds pats kā password). Noklikšķiniet uz Group: FADO un pēc tam uz Document manager.
1.2. DOKUMENTA VERSIJU VĒSTURE
Datums
Versija
Lapaspuses
Autors
Piezīmes

17.05.2004.
0.1
2
Antuanete KĒLENA [Antoinette KEULEN]
Dokumenta izveide.

18.05.2004.
0.2
8
Nikos DŽANOPULS [Nikos GIANNOPOULOS]
Komentāru iekļaušana.

02.06.2004.
0.3
14
Nikos DŽANOPULS 
Jans SKOŅIEZKIS [Jan SKONIEZKI]
Pols GONĀRS [Paul GAUNARD]
Konsolidēšana ar Nīderlandes priekšlikumiem, kas apspriesti 26.07.2004.

08.09.2004.
0.4
21
Manfrēds LAVICKA [Manfred LAVICKA]
Dažu Somijas, Itālijas un Vācijas komentāru iekļaušana, precizējumi un lingvistiski labojumi. 

18.10.2004.
0.5
27
Manfrēds LAVICKA
Konsolidēšana ar WR apakšgrupas sanāksmes rezultātiem, kā arī Padomes datu aizsardzības inspektora priekšlikumu, un atbilžu uz biežāk uzdotajiem jautājumiem (FADO palīdzības līnija) iekļaušana. 

26.10.2004.
0.5.1
27
Manfrēds LAVICKA
Dažu komentāru iekļaušana, redakcionāli labojumi. 

29.10.2004.
0.5.2
28
Manfrēds LAVICKA
Labojumi pēc FUG sanāksmes 26.10.2004.

05.11.2004.
1.0
28
Manfrēds LAVICKA
Labojumi pēc FUG sanāksmes 26.10.2004.

06.12.2004.
1.01
29
Manfrēds LAVICKA
Atjaunināšana. 

14.02.2005.
2.0
31
Manfrēds LAVICKA
Labojumi un atjaunināšana, papildu informācija un definīcijas (no A 1), lai atbildētu uz biežāk uzdotajiem jautājumiem. 

24.02.2005.
2.01
31
Manfrēds LAVICKA
5. nodaļa: labojumi saskaņā ar Vācijas priekšlikumiem un FUG sanāksmes rezultātiem, ar mērķi standartizēt FADO terminoloģiju un kārtību, teksta labojumi 6.9. nodaļā. Pielikums: pievienotas atbildes uz biežāk uzdotajiem jautājumiem. 

20.04.2005.
2.02
34
Manfrēds LAVICKA
PIELIKUMS:  atjaunināta terminoloģija.

06.06.2005.
2.03
38
Manfrēds LAVICKA
Izmaiņas, labojumi un atjauninājumi; papildu informācija – saskaņā ar profesionālu lietotāju grupas priekšlikumiem.  

07.06.2005.
2.04
38
Manfrēds LAVICKA
Nelieli atjauninājumi un izmaiņas, ar mērķi standartizēt FADO terminoloģiju, papildu informācija par dokumentu maksimālo apjomu. 

17.06.2005.
2.05
38
Manfrēds LAVICKA
Papildu skaidrojumi un lingvistiski labojumi.

10.10.2005.
2.06
43
Manfrēds LAVICKA
Atjauninājumi (piemēram, saistībā ar viltotajiem dokumentiem) un lingvistiski labojumi, jaunas savstarpējās norādes un papildu skaidrojumi (biežāk uzdotie jautājumi).

2. IEVADPIEZĪMES

Lietotājiem, kas nepārzina FADO sistēmu, iesakām vispirms iepazīties ar FADO lietotāja rokasgrāmatu un datorizētās apmācības kursu. 

„Fado sistēmas noteikumu” mērķis ir īsi izklāstīt FADO sistēmas praktiskas izmantošanas noteikumus (darba metodes un darbības kārtību) FADO lietotājiem. Dokumentā arī raksturota dokumentu datu struktūra un darbplūsma FADO sistēmā. 
FADO izmantošanas gaitā ir pievienotas arvien jaunas atbildes uz biežāk uzdotajiem jautājumiem. 

Ja lasāt šā dokumenta elektronisko versiju, varat tieši izmantot savstarpējās norādes: Ctrl+klikšķis uz saites. 

3. DARBĪBAS JOMA

3.1. AUTENTISKI DOKUMENTI
· VISI dokumenti, ko parasti izmanto pārrobežu satiksmē un dokumenti, ko izmanto identifikācijas nolūkā, kā arī vīzas un zīmogi: 
-
Oriģināli no DV+;
-
Oriģināli no trešajām valstīm. 

Viltojumi FADO tiek raksturoti, saistot attēlu, kas atspoguļo viltojumu, ar atbilstošo attiecīgās autentiskā dokumenta versijas attēlu, lai salīdzināmos attēlus datu bāzē nevajadzētu divkāršot. Ja vēlaties pievienot viltojumu, atbilstošajam autentiskajam dokumentam jau jābūt datubāzē. 

Atšķirībā no viltotajiem dokumentiem autentiskos DV+ dokumentus var pievienot VIENĪGI attiecīgā DV+. FADO – kur parādītas atšķirības starp drošības elementu un viltojumu – NEBŪS iespējams ievadīt brīdinājumu par viltojumu, iepriekš neievadot atbilstošā autentiskā dokumenta versiju. Lai sekmīgi pievienotu brīdinājumus par viltojumiem, datubāzē jau jābūt attiecīgajiem autentiskajiem dokumentiem. 
3.2. VILTOTI DOKUMENTI
· DOKUMENTI, ko izmanto ceļojumos, VĪZAS un ZĪMOGI: 
-
VILTOJUMI
-
SAFABRICĒTI DOKUMENTI
-
PSEIDO DOKUMENTI (fiktīvi dokumenti, maskēšanās dokumenti un citi pseido dokumenti). 

Rūpīgi jāapsver tas, kāda veida vienības šajā sistēmā būtu jāiekļauj, lai nodrošinātu to, ka FADO ir efektīvs informācijas izplatīšanas veids. Informācijai jāatbilst šādiem kritērijiem. 

· Aktualitāte.  Priekšroka jādod aktuālākajai informācijai un jaunākajām tendencēm dokumentu viltošanā, jo īpaši tiem gadījumiem, kurus ir ļoti grūti atklāt. Nozīmīga loma ir arī atjaunināšanai un jaunas informācijas sniegšanai par jau pieejamo materiālu. 

· Nozīmīgums. Uzmanība jākoncentrē uz tiem viltošanas gadījumiem, kas var radīt problēmas lielākajai daļai vai daudzām DV+. Ja iespējams, tām jāsniedz praktisks padoms. Informācijai jābūt nozīmīgai robežkontroles darbinieku ikdienas darbā; priekšroku jādod tiem viltošanas gadījumiem, kas ietver atkārtošanās risku. 

Vienības, kas satur viltojumus: lai attēlus varētu salīdzināt, attēls (-i), kurā atspoguļots viltojums, jāsaista ar attēlu (- iem) atbilstošajā autentiskajā dokumentā, vīzā vai zīmogā. Atbilstošajam autentiskajam dokumentam jābūt “salīdzināmam ar tās pašas ražošanas sērijas autentisku dokumentu”. 
Tas attiecas arī uz viltojuma elementiem autentiskās pasēs, piemēram, īsto lappušu aizstāšana ar viltotām. 

FADO dokumentu ievadītājam, pievienojot viltotu dokumentu, kas nav DV+ dokuments un kura sistēmā vēl nav, jāievada arī atbilstošais autentiskais dokuments. Ja autentiskais dokuments (vēl) nav pieejams (pietiekamā kvalitātē), (dokumenta ievadītājam vai kādai citai DV+) to jāpievieno, cik drīz vien iespējams. 

Sk. arī 6.14. nodaļu.
3.3. BŪTISKAS PIEZĪMES
FADO sistēma ir izveidota, lai nodrošinātu elektronisku un ātru apmaiņu ar DV+ rīcībā esošo informāciju par autentiskiem un viltotiem dokumentiem. 

Tāpēc visi attiecīgie dokumenti (autentiskie un viltotie) jāpievieno FADO sistēmai, cik drīz vien iespējams. 

FADO dokumentu ievadītājam no DV+, pievienojot autentiskus dokumentus, kas nav DV+ dokumenti, ir jānodrošina: 

· dokumenta neesamība FADO,
· dokumenta pareizība,
· autentiskā dokumenta, kas nav DV+ dokuments, pilnīgums. 

Lūdzu, katru dienu pārbaudiet savu e-pastu:  https://fadomail.consilium.eu.int/.  Līdzko FADO būs pieejami jūsu dokumentu lingvistiskie apstiprinājumi, jauni dokumenti vai brīdinājumi par viltojumu, jūs saņemsiet automātiski izveidotas informatīvas vēstules (sīkāka informācija 8.1. nodaļā).
Iepriekš minēto saiti ieteicams  iekopēt Startup (Auto-start) mapē: piemēram: C:\ … \Start Menu\Programs\Startup > šajā mapē: noklikšķiniet ar labo taustiņu: > tad noklikšķiniet (ar kreiso taustiņu) uz: > new > shortcut > tad iekopējiet iepriekš minēto URL kā location > apstipriniet ar next (pārdēvējiet īsinājumikonu par  „FADO pasts” un nospiediet finish. 

4. PIRMAIS LĪMENIS: ATTĒLA KVALITĀTES NODROŠINĀŠANA 

4.1. ATTĒLA IEVADES APRĪKOJUMS
Turpmāko priekšlikumu mērķis ir nodrošināt teksta un attēlu informācijas, kā arī apstrādes metožu viendabīgumu un kvalitāti. Tie ir izstrādāti, pamatojoties uz pieredzi šajā jomā, un tos jāievēro cik vien iespējams precīzi.
4.1.1. Skeneris
· L.A.B. / RGB
· 24 bitu pikseļu dziļums (8 biti uz krāsu)
· Optiskā izšķirtspēja 1800 punkti collā
· 3.0 D blīvuma diapazons
· Ksenona lampa ar zilu filtru
· Skenēšanas apgabals 210 mm x 297 mm (A4)
· Nepieciešama skenera pienācīga apkope; attēla kvalitāti jo īpaši uzlabo stikla virsmas regulāra tīrīšana. 

· Ieteicams regulāri pārbaudīt, vai nav pieejami  skenera programmatūras (draiveru un lietojumprogrammu) uzlabojumi (tehnisku defektu novēršanas programmas un jauni programmatūras elementi).
4.1.2. Fotoaparāts
Fotoaparātus, tāpat kā citas attēlu uztveres ierīces, var izmantot spektrālai attēlveidošanai.
· 24 bitu pikseļu dziļums (8 biti uz krāsu)
· 1,5 miljonu pikseļu izšķirtspēja (1012 x 1524 pikseļi)
4.1.3. Ekrāna apkope
Ievades apstākļos vismaz reizi trīs mēnešos jākalibrē visi izmantojamās ierīces ekrāni, un pēc tam tie jānoregulē atbilstoši īpašam standartam. 
Piemērs: 75% kontrasts, 75% gaišums, krāsas temperatūra 6500 kelvini un miljoniem krāsu. 

4.2. ATTĒLA APSTRĀDE
4.2.1. Iespējamie formāti
FADO sistēmā iespējams izmantot divu veidu attēlu formātus.
· JPEG
· PNG
PNG izmantošana JPEG vietā var būt izdevīga nelieliem, detalizētiem attēliem ar izteiktu krāsu kontrastu.  Lai gan PNG attēli datnes izmēra ziņā ir nedaudz lielāki par JPEG attēliem, PNG attēla kvalitāte tik ļoti nemazinās, tāpēc šis formāts ir laba alternatīva nelieliem segmentu attēliem. 
Augšupielādēto attēlu datņu nosaukumos jāizmanto vienīgi ASCII zīmes (cipari un latīņu burti bez diakritiskajām zīmēm). 

4.2.2. Ieteicamie iestatījumi
Jāizmanto plaši lietoti attēlu apstrādes programmatūras produkti ar šādiem iestatījumiem.
· vismaz 200 punkti collā
· RGB krāsu modelis
· 24 bitu krāsu (dabisko krāsu režīms) dziļums (8 biti uz krāsu)
· maksimālais attēla izmērs 800 x 600 pikseļi (lai izvairītos no ritināšanas nepieciešamības lietojumlogos, tas neattiecas uz segmentu attēliem)
· 80% līdz 90% JPEG kvalitātes faktors; atkarībā no attēla “sarežģītības” (asas malas un sīku elementu izmantojums) ieteicams:  vispirms pamēģināt 80% vai mazāk un skatīties, vai starp attēlu un oriģinālu ir redzamas atšķirības. 

Segmentu attēli.
Pirms saspiešanas datnes izmēram jābūt no 1,5 līdz 2 MB. 

Šādu izmēru var iegūt, pēc tabulas izvēloties atbilstošo izšķirtspēju:
Ieteicamā izšķirtspēja segmentu attēliem: 

Segmenta izmērs cm2 
Izšķirtspēja

>=1,0 cm2 un < 1,4 cm2
1800 punkti collā

>=1,4 cm2 un < 1,7 cm2
1600 punkti collā

>=1,7 cm2 un < 2,3 cm2
1400 punkti collā

>=2,3 cm2 un < 3,2 cm2
1200 punkti collā

>=3,2 cm2 un < 4,8 cm2
1000 punkti collā

>=4,8 cm2 un < 7,8 cm2
800 punkti collā

>=7,8 cm2 un <=12,7 cm2
600 punkti collā




Ja lasāt šā dokumenta elektronisko versiju, varat izmantot arī šo segmentu attēlu kalkulatoru, kas dod gandrīz tādus pašu rezultātu: 

Segmentu attēlu kalkulators:



Platums cm
x Augstums cm
Maksimālā nepieciešamā izšķirtspēja
datne mazāka par 2 MB:


3, 00
× 4, 00
600,00 punkti collā








Iepriekš minētā formula dod aptuveni tādu pašu rezultātu kā šī tabula:
Segmenta izmērs cm2 
Izšķirtspēja




>=1,0 un <1,4 cm2
1800 punkti collā




>=1,4 un <1,7 cm2
1600 punkti collā




>=1,7 un <2,3 cm2
1400 punkti collā




>=2,3 un <3,2 cm2
1200 punkti collā




>=3,2 un <4,8 cm2
1000 punkti collā




>=4,8 un <7,8 cm2
800 punkti collā




>=7,8 un <=12,7 cm2
600 punkti collā



>12,7 cm2
nav ieteicams

Jāpiebilst, ka dažādi programmatūras produkti piedāvā dažādus kvalitātes faktoru diapazonus, tāpēc tiek izmantoti procenti. Lietotāja paša ziņā ir pielāgot šos procentus atbilstoši izmantojamās programmatūras diapazonam.
JPEG 95% kvalitātes faktoru var izmantot nelieliem, detalizētiem attēliem, ja, izvēloties mazākus procentus, nav saskatāmas atsevišķas detaļas.
Attiecīgais saspiestais attēls nedrīkst pārsniegt  400 KB robežu. 

Vidēji attēlam jābūt mazākam par 200 KB.
Lielu attēlu sistemātiska izmantošana būtu jāierobežo, jo tas negatīvi ietekmētu sistēmas atbildes laiku un datu bāzes apjomu.
Kopējais katra dokumenta izmērs FADO nedrīkst pārsniegt 8 MB. 

4.2.3. Citi kvalitātes apsvērumi
· Visi labojumi jāveic attēla nesaspiestajā formātā (piemēram, bmp, tiff). 
· Attēliem pēc iespējas jāatbilst oriģināldokumenta dabiskajam izskatam. Saglabātie attēli nedrīkst saturēt ārpus fokusa laukumus, tumšus plankumus, moiré vai ēnu efektus, un drukātajam tekstam jābūt skaidri salasāmam.
· Pēc digitālās apstrādes visiem dokumenta standarta kopskata attēliem, piemēram, vāka un atšķirtu lappušu attēliem, garumā un platumā jābūt vienādiem (FADO ir optimizēts 1024 x 768 pikseļu ekrāna izšķirtspējai) un jāatbilst oriģināldokumenta dabiskajām proporcijām. Izņēmums ir tuvplāni (segmentu attēli). Dokumenta attēls kopskata attēlā vertikāli un horizontāli jāizlīdzina. 

· Ierakstīto attēlu ciparapstrādes procesā drīkst proporcionāli samazināt. Tomēr to nekādā ziņā nedrīkst palielināt, jo tādā gadījumā galīgais attēls varētu ievērojami atšķirties no oriģināla.
· Dokumentu ultravioleto drošības elementu attēli jāieraksta tā, lai galīgā attēla krāsa pēc iespējas atbilstu attēla faktiskajām krāsām (var būt nepieciešams augstas kvalitātes aprīkojums un papildu pielāgojumi). 

· Saglabātos attēlus nevajadzētu izņemt no sistēmas, lai atkārtoti apstrādātu, jo attēli jau ir saspiestā veidā. Dokumenta attēlus nedrīkst kopēt un izmantot citā līdzīgā dokumentā, pat ja attiecīgais elements ir identisks. Abos gadījumos pastāv liela iespēja zaudēt jaunu informāciju vai pieļaut kļūdas, kā rezultātā pasliktinās attēla kvalitāte. 

4.3. ATTĒLA UZTVERŠANAS UN ANALĪZES METODES
Tabulā raksturotas FADO dokumenta dažu īpašu pazīmju uztveršanas un analīzes metodes un sniegti ierosinājumi, kā tās efektīvi izmantot, pievienojot dokumentu. 

Tips
Objekts
Metode
Kvalitātes prasības

Dokumenta elements
1. Vāks
Kopskata attēlā redzams priekšējais vāks un valsts ģerboņa izgriezums. Ja uz vāka ir tikai teksts, ievietojiet teksta izgriezumu.

Uztaisiet izgriezumam visās pusēs vienādas baltas malas vai atstājiet to bez malām.


Tips
Objekts
Metode
Kvalitātes prasības

Dokumenta elements
2. Biometriskie dati
Ja dokuments atbilst ICAO standartam, ievadiet personalizētās lapas attēlu (tā, it kā lapu kāds lasītu).
Dokumentiem, kas neatbilst ICAO standartiem, izvēlieties kādu no vairākiem attēliem. 

Ja fotoattēlam ir drošības elements, kas to aizsargā, tad būtu jāizmanto šis attēls. Ja fotoattēla nav, apsveriet iespēju rādīt atbilstošo fotoattēla vietu un fona zīmējumu. Ieteicams izmantot pašizskaidrojošus saistītos attēlus, kas ļauj saīsināt brīvo tekstu/lielā mērā dara to nevajadzīgu. 
Nelielam tekstam, piemēram, virsrakstiem, jābūt skaidri salasāmam.
Lai varētu noteikt izmantoto iespiešanas tehniku, jāizveido iestrādātā pases fotoattēla tuvplāns. 
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Tips
Objekts
Metode
Kvalitātes prasības

Drošības elements vai viltojuma pazīme
3. Numerācija
Ievadiet iespiestā un/vai perforētā cipara attēlus.
Skenējot perforētu ciparu, vienmēr izmantojiet melnu fonu.
Ja dokumentā izmantotas vairākas atšķirīgas numerācijas tehnikas, varat apsvērt iespēju ievadīt vienu attēlu, kuru veido cipari, kas sagrupēti uz zila fona (šādu salikumu var izveidot ar rediģēšanas programmatūru).



4. Iesējums
Nepieciešamības gadījumā izveidojiet iesiešanai izmantotās sašūšanas metodes attēlus, ja izmantota nevis vienkārša/divkārša sašūšana, bet gan kāda cita metode. 
Attiecīgā gadījumā pievienojiet dubultlapas attēlu.


5. Lamināts
Izveidojiet laminātā iespiestā zīmējuma tuvplānu.
Atstarojošā lamināta gadījumā attēlus jāveido ar lielu virsmu, lai zīmējums kļūtu skaidri saredzams.


6. Pamats un ūdenszīme
Vienmēr sniedziet pilnīgu tās lapas attēlu, kurā parādās ūdenszīme, lai lietotājs varētu labi redzēt tās novietojumu.
Ja uz drošības pavediena ir teksts, parādiet to tuvplānā.
Ja dokumentam nav ūdenszīmes, var izmantot atstarotas gaismas attēlu. 
Nepieciešamības gadījumā ūdenszīmi var parādīt tuvplānā, bet vienīgi tad, ja tai ir būtiska nozīme.
Planšetu un drošības šķiedru attēli parasti nav nepieciešami (pietiek ar teksta aprakstu un krāsām).


7. UV staru elements
Izvēlieties atbilstošus iestatījumus un filtrāciju, lai panāktu, ka attēla krāsas vizuāli ir “līdzīgas” elementa dabiskajam izskatam. 


Drošības elements vai viltojuma pazīme
8. Iespiešanas tehnika
1. Šajā segmentā tiek iekļauti
šādi attēli:
· slēptais attēls (-i),
· fona drukas elementu attēli,
· lappuses ar tekstu, izņemot tās, kurās vienīgais vārds ir VĪZAS.
2. Izveidojiet attēlus, kuros atspoguļoti daudzie dokumenta ESP (mikrodrukas) teksti. Ja teksti
būtiski atšķiras, izveidojiet kombinēto attēlu.
Ieteikums: 

Slēptos attēlus uzņemiet ar fotoaparātu un izmantojot lielu apertūru, piemēram f 22, lai maksimizētu lauka dziļumu.
Izvēlieties tādu mikrodrukas attēla izmēru, kas ir pietiekams attēla apstrādei atbilstoši ieteicamajiem iestatījumiem ( > C 2), piemēram, ar 1200 punktiem collā.


9. Papildu drošības elementi
Jāizveido viens vai vairāki šādu 
elementu attēli:
· kinegrammas
· hologrammas
· citi optiski mainīgas zīmes (OMZ [OVD’s]), vairākkārtēji lāzerattēli (VLA [MLI]), maināmi lāzerattēli (MLA [CLI]) utt., kas nav ietverti iepriekšējās nodaļās.
Ieteikums.
Attēlus ar fotoaparātu uzņemiet no dažādiem leņķiem.

Attēls
10. Sākuma un beigu lapa
Ievadiet sākuma un beigu lapu un valsts ģerboni vai fona drukas vai uzdrukas motīvu.
Slēptais attēls raksturots 8. sadaļā “Iespiešanas tehnika”.


5. NEPIECIEŠAMIE ATTĒLI KATRAM DOKUMENTU VEIDAM

Iekļaujamo attēlu skaits katram dokumentu veidam ir atšķirīgs. 

· Jāiekļauj visi drošības elementi, kuriem ir būtiska nozīme dokumentu kontrolē.
· Uzsvars jāliek uz biometrisko datu lapu. 

· Jācenšas, lai attēlu skaits katram dokumenta elementam/drošības elementam nepārsniegtu 25 (lai dokumenti nekļūtu nepārskatāmi).
Jāiekļauj šādi attēli:
5.1. Grāmatiņas veida dokuments
Dokumenta elements
Drošības elements

Vāks (vispārēja informācija par vāku) [Cover (generic information about the cover)] vai priekšējā vāka ārpuse [Cover - front, outside]
(


Fragments no valsts ģerboņa uz vāka

(

Priekšējā vāka iekšpuse [Cover - front, inside]
(


Aizmugurējā vāka iekšpuse [Cover – back, inside]
(


Biometrisko datu lapa (-s) [Bio data page(s)] vai Integrētā karte – virspuse (identitāte) [Integrated Card - Recto (identity)] un Integrētā karte – otra puse [Integrated Card – Verso];
(


Citas lapas, kurās norādīti dokumenta izdošanas dati un derīguma termiņš [Other pages containing issuing remarks & validity of the document]
(
(

Pamats/ ūdenszīme (-s)

(

Iespiešanas tehnikas/ fona drukas elementi

(

Turētāja fotoattēls: fotoattēla iestrādāšanas tehnika (turētāja fotoattēla drošības elementi vai fotoattēla pievienošanas veids)

(

Personas dati:  izdošanas tehnikas elementi

(

Lamināts (piemēram, uzdruka)

(

OMZ: drošības elementu daļas

(

UV staru elements (-i)

(

Numerācija

(

Papildu drošība: drošības elementu daļas

(

Iekšlapas [Inner pages]
(


Pamats/ ūdenszīme (-s)

(

Iespiešanas tehnikas/ fona drukas elementi

(

UV staru elements (-i)

(

Numerācija

(

Vīzu lapas [Visa pages]
(
(

Dokuments (derīgs visiem dokumenta fiziskajiem elementiem, ieskaitot vāku) – Iesiešana [Document (valid for all physical document elements, incl. cover) -  Binding]
(
(

5.2. Identifikācijas karte (viena lapa/personu apliecinošs dokuments)
Dokumenta elements
Drošības elements

Virspuse – identitāte [Recto – Identity]
(


Pamats/ ūdenszīme (-s)

(

Iespiešanas tehnikas/ fona drukas elementi

(

Turētāja fotoattēls: fotoattēla iestrādāšanas tehnika (turētāja fotoattēla drošības elementi vai fotoattēla pievienošanas veids)

(

Personas dati: izdošanas tehnikas elementi 

(

Lamināts (piemēram, uzdruka)

(

OMZ: drošības elementu daļas

(

UV staru elements (-i)

(

Numerācija

(

Papildu drošība: drošības elementu daļas

(

Otra puse [Verso]
(


5.3. Salocīts dokuments
Document Element
Security Feature

Virspuse – Identitāte/ ārējais formāts 
(


Pamats/ ūdenszīme (-s)

(

Iespiešanas tehnikas/ fona drukas elementi

(

Turētāja fotoattēls: fotoattēla iestrādāšanas tehnika (turētāja fotoattēla drošības elementi vai fotoattēla pievienošanas veids)

(

Personas dati: izdošanas tehnikas elementi 

(

Lamināts (piemēram, uzdruka)

(

OMZ: drošības elementu daļas

(

UV staru elements (-i)

(

Numerācija

(

Papildu drošība: drošības elementu daļas

(

Otra puse/ ārējais formāts
(


5.4. Vīzas ielīme un zīmogs
Drošības elements

Pamats
(

Iespiešanas tehnikas/ fona drukas elementi
(

Turētāja fotoattēls: fotoattēla iestrādāšanas tehnika (turētāja fotoattēla drošības elementi vai fotoattēla pievienošanas veids)
(

Personas dati: izdošanas tehnikas elementi 
(

Lamināts (piemēram, uzdruka)
(

OMZ: drošības elementu daļas
(

UV staru elements (-i)
(

Numerācija
(

Papildu drošība: drošības elementu daļas
(

Attiecīgos gadījumos vīzas uzlīme / zīmogs jāsaista (“Saistītie dokumenti” [Associated documents]) ar FADO dokumentu, ja tas ir pieejams. 

.

6. NĀKAMAIS LĪMENIS: DOKUMENTU PIEVIENOŠANA FADO

Plānojot attēlu augšupielādi, ņemiet vērā FADO hierarhisko datu struktūru.

6.1. AUTENTISKA DOKUMENTA DATU STRUKTŪRA
(sk. arī Lietotāja rokasgrāmatas 2.3. nodaļu)


6.2. VILTOTA DOKUMENTA DATU STRUKTŪRA
(sk. arī Lietotāja rokasgrāmatas 2.3. nodaļu)


6.3. FADO KONCEPTUĀLĀ SHĒMA 
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6.4. DOKUMENTA KODS
Lauks Dokumenta numurs – versija [Document Number – Version] jāaizpilda šādi:
“XXYYY”
XX
= dokumenta numurs 

YYY
= versijas numurs
Piemēram: 
“02001” rāda, ka dokumenta numurs FADO (attiecīgajā dokumentu kategorijā un veidā) ir “02” (tam nav jābūt hronoloģiskam; [ja iespējams] tas var atbilst valsts dokumenta numuram, taču tā nav obligāta prasība). Dokumenta versijas numurs ir “001”. 
Neatkarīgi no tā, vai dokuments tiek uzskatīts par dokumenta “jaunu versiju” vai par “jaunu dokumentu”, abos gadījumos katrs autentiskais dokuments ir patstāvīgs (piemēram, tāds būtu gan 02001, gan 01002), “neatkarīgs” un pilnīgs dokuments (katrs pilnībā raksturots). 
Saviem dokumentiem obligāti jāaizpilda visi 4 lauki (“Izdevēja valsts” [Issuing Country], “Dokumenta kategorija” [Document Category], “Dokumenta veids” [Document Type] un “Dokumenta numurs – Versija”).
Lūdzu, IEVĒROJIET! Nolaižamajā lauciņā „Valsts” [Country] piedāvāts FADO valstu kodu slēgtais saraksts, kurš atrodas aiz ICAO saraksta un kurā ietvertas arī dažas starptautiskas organizācijas, kā arī (vispārēja) sadaļa ar savām „Starptautiskajām organizācijām” [„International Organisations”]. 

Lūdzu, IEVĒROJIET: Dokumenta veids jānorāda arī identifikācijas kartēm, jo pastāv arī, piemēram, diplomātiskās identifikācijas kartes.
Unikālo dokumenta numuru FADO sistēma izveido automātiski, pamatojoties uz informāciju par dokumentu, ko ievadījis dokumenta ievadītājs.
Piemēram:
“SYR-AO-01001 (2)";  
Aiz trīsburtu FADO valsts koda ir burts “A”, kas apzīmē “valsts pasi (visu veidu pases)”. Lai apskatītu visus iespējamos ierakstus (FADO lietojumprogrammā), izvēlieties: Actions > View Closed Lists > Document Category. 
„O” nozīmē “parasts”. Lai apskatītu visus iespējamos ierakstus, (FADO lietojumprogrammā) izvēlieties: Actions > View Closed Lists > Document Category. 
“(2)” norāda, ka šis ir dokumenta autentiskās versijas SYR-AO-01001 otrais viltojums (viltotais dokuments), kas ievadīts FADO.
“(2)” FADO sistēma pievieno automātiski, līdzko dokumenta ievadītājs ir izvēlējies un ievadījis attiecīgā autentiskā dokumenta (kas FADO sistēmā jau ir aprakstīts) versijas numuru.  

6.5. JAUNAS DOKUMENTA VERSIJAS AUGŠUPIELĀDE
Ja, piemēram, iepriekš minētajā dokumentā, kura “dokumenta numurs – versija” ir “02001”, biometrisko datu lapā ir jāizmaina tikai viens elements, bet pārējais dokuments paliek nemainīts, un šā iemesla dēļ dokumenta ievadītājs uzskata, ka tas nav jauns dokuments, bet gan tā paša dokumenta jauna “versija”, FADO sistēmai dokuments vienalga būs jāpievieno kā (pilnīgi) jauns dokuments, kura “dokumenta numurs – versija” būs “02002". 
Tomēr, ja dokumenta ievadītājs to nevēlas, nav nepieciešams vēlreiz manuāli pievienot visu dokumentu, elementu pēc elementa. 
Atveriet esošo dokumentu un noklikšķiniet uz ( Download Package. 

Šajā pakotnē ietvertajā .xml datnē <documentNumberVersion>02001</documentNumberVersion> 
nomainiet uz: <documentNumberVersion>02002</documentNumberVersion>. 

Tad augšupielādējiet (jauno) dokumentu, noklikšķinot uz ACTIONS > Upload > Document. 

Vai arī sazinieties ar datu administratoru (pa e-pastu), kas augšupielādēs jums (jauno) dokumentu. 

6.6. BRĪVĀ TEKSTA LAUKS “NOSAUKUMS”
Laukā “Nosaukums” [Title] jāievada tas dokumenta/vīzas/zīmoga veids, kurš norādīts oriģināldokumentā (parasti pirmajā lappusē). Teksts, kas dokumentā rakstīts latīņu alfabēta burtiem, jāatspoguļo burtiski.  (Piemēram: PASSEPORT DIPLOMATIQUE vai Einreisesichtvermerk - Republik Österreich). 

Ja teksts ir citā rakstībā, pietiek ar tulkojumu, skaidri norādot attiecīgā dokumenta/vīzas/zīmoga veidu. 

Šis lauks noklusējuma dēļ FADO sistēmā netiks tulkots. 

6.7. IEVIEŠANAS DATUMS
Laukā „Ieviešanas datums” [Date of Introduction] norādiet datumu (dd/mm/gggg), kad šā dokumenta versija pirmo reizi tika laista apritē. Ja nav zināms precīzs datums (trešās valsts dokumentam), bet tikai (mēnesis un) gads, izmantojiet brīvā teksta lauku “Piezīmes par dokumentu” [Document Observations], lai sniegtu šo informāciju vai komentārus. 

6.8. DERĪGS DOKUMENTS
Obligāti aizpildāmais lauciņš “DERĪGS” [VALID] ir iestatīts uz “jā” [yes]. Līdzko dokuments (turpmāk) vairs nav derīgs, lūdzu, nomainiet dokumenta statusu no „Derīgs dokuments” [Valid document] uz "Nederīgs dokuments” [Invalid document]. Sk. arī 10. nodaļu.
6.9. JURIDISKAIS STATUSS
Saviem autentiskajiem dokumentiem obligāti jāizvēlas pareizais ieraksts. 

Piemēram:
Identifikācijas karte:
01-CC 
Dokuments izdots CC pilsoņiem

vai: 
14-CC
Personas identitāti apliecinošs dokuments, kas izdots CC pilsoņiem vai ārvalstniekiem, kas likumīgi dzīvo CC. 

Pase:
03-CC 
Ceļošanas dokuments, kas izdots CC pilsoņiem.
Vīza:

20

Atļauja ieceļot un uzturēties Šengenas Līguma [Schengen Agreement] zonā 

vai
18-CC
Atļauja ieceļot CC teritorijā uz ierobežotu laika posmu.
Ja slēgtajā sarakstā nav atrodams piemērots teksts (piemēram, autovadītāja apliecībām), jums jāizvēlas 

00 - Free text un laukā Legal Status - Free text jāievada attiecīgais dokumenta raksturojums, piemēram: 

“Autovadītāja apliecība, kas izdota personām, kuras likumīgi dzīvojušas CC vismaz 6 mēnešus. Dokuments derīgs turētāja identitātes apliecināšanai CC teritorijā, bet tas nepiešķir CC valstspiederību.”  

6.10. DERĪGUMS
Attiecībā uz saviem autentiskajiem dokumentiem obligāti jāsniedz informācija par dokumenta derīgumu. 

Piemēram, dokumenta A maksimālais derīguma termiņš ir 3 gadi, ja tas izdots līdz 5 gadus veciem nepilngadīgai personai; maksimālais derīguma termiņš 5–21 gadus veciem jauniešiem ir 5 gadi, pieaugušajiem vecākiem par 21 gadu – maksimālais derīguma termiņš ir 10 gadi: 

Šajā gadījumā jāievada 3 derīguma termiņi:
1)
Maksimālais derīguma termiņš: 3 gadi



Maksimālais vecums dokumenta saņemšanai (gados): 4 (!)

2)
Maksimālais derīguma termiņš: 5 gadi



Minimālais vecums dokumenta saņemšanai (gados): 5




Maksimālais vecums dokumenta saņemšanai (gados): 20 (!)

3)
Maksimālais derīguma termiņš: 10 gadi



Minimālais vecums dokumenta saņemšanai (gados): 21

Lauks  „Derīguma termiņš – līdz lapā norādītajam datumam” [Validity - Until date as specified on page] ir burtciparu lauks, kas netiek tulkots. Nepieciešamības gadījumā tas ļauj formāli noteikt (izmantojot tās īpašās numerācijas shēmu, kas uzdrukāta uz šīm lapām) tās lapas numuru, kurā šai informācijai ir jābūt (piemēram, 3, I, II.2).
6.11. BRĪVĀ TEKSTA LAUKI (PIEZĪMES, APRAKSTI)
FADO dokumentu ievadītājam brīvā teksta laukus jāizmanto tikai tad, ja slēgtajos sarakstos nav ieraksta, kas pietiekami atbilst ievadāmajai informācijai. Brīvā teksta lauku pārmērīga izmantošana (piemēram, attēlu apraksti) nav ieteicama. 

Lai teksts būtu konsekvents, saprotams un viegli lasāms, FADO dokumentu ievadītājam brīvā teksta laukos, cik vien iespējams, jāizmanto tie paši FADO tehniskie termini, kas iekļauti attiecīgi slēgtajos sarakstos vai “Autentisko un viltoto dokumentu tehnisko terminu glosārijā” (A 1 – 1.1. nodaļa). Lai izvairītos no pārpratumiem un atvieglotu tulkošanu, rakstot iespējami jāvairās izmantot “brīvo izteiksmes veidu”. 

DV+ ir vienojušās darīt visu iespējamo, lai pēc iespējas izmantotu jauno FADO datu sistēmu (lai klasificētu datus), un tās centīsies neizmantot komentāru un piezīmju laukus, kuri paredzēti vienīgi galējas nepieciešamības gadījumiem.
Īpaša uzmanība jāpievērš:
· personas datu ierakstīšanas veidam,
· izdošanas datiem,
· fotoattēla piestiprināšanas veidam,
· iesiešanas tehnikai.
Ceļošanas dokumenti konkrētā valstīt var tikt izdoti dažādās vietās, bet tos var izdot arī vēstniecībā vai konsulātā. Dažreiz tas var ietekmēt izdošanas datu viendabīgumu. 

6.12. FAKULTATĪVIE LAUKI FADO
Ja prasītā informācija ir zināma, dokumentu ievadītājam jāaizpilda lauki un jāizvēlas šo lauku atbilstošie ieraksti pat tad, ja no tehniskā viedokļa attiecīgā lauka aizpildīšana nav “obligāta”.  
Neapšaubāmi, tas pirmkārt attiecas uz gadījumiem, kad DV+ ievada savus autentiskos dokumentus. 

Piemēram, lauki:
Derīgums [Validity],
Juridiskais statuss [Legal status],
Slāņu skaits [Layer number],
Papildu drošība [Additional safeguard]
ir jāaizpilda tad, ja vien attiecīgā informācija ir zināma. 

Informācija, kas jau ietverta ievadītajā attēlā, nav jāatkārto vārdos. Tomēr dažos gadījumos, piemēram, atsevišķiem attēliem vai UV staru elementiem, var būt nepieciešams arī apraksts (piemēram, krāsu raksturojums). 

6.13. DOKUMENTA ELEMENTI - Definīcijas
FADO dokumenta kontekstā dokumenta elements ir īpaša apakškopa (ieskaitot visu dokumentu). Aprakstošo informāciju (piemēram, drošības elementus vai attēlus) var tieši sasaistīt ar dokumenta konkrētu daļu. Sk. arī 6.3. nodaļu.

Dokumenta elementu var klasificēt pēc dokumenta elementa apraksta, dokumenta fizisko elementu virknes un/vai dokumenta loģisko elementu virknes:
· Dokumenta elementa apraksts [Document Element Description] attiecas uz konkrētu, visiem saprotamu dokumenta daļu (piemēram, vāku [Cover], dokumentu [Document], priekšējā vāka iekšpusi [Cover - Front, inside] u.c.)
· Dokumenta fiziskais elements [Physical Document Element] 
Atbilst fiziskai (materiālai) vienībai (piemēram: “Vāks”, “Iekšlapas”).
· Dokumenta fizisko elementu virkne – sākums [Physical Document Element Range – Start]. Sākums dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta fizisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā [Document Element Description].  Tas ļauj identificēt noteiktus dokumenta fiziskos elementus, ar kuriem var sasaitīt aprakstošo informāciju. 
Šis ir fakultatīvs lauks, tāpēc, piemēram, nav nepieciešams norādīt elementu virkni uz visa vāka, kurš satur fiziskos dokumenta elementus, kuri neatrodas blakus. 

Piemēram, raksturojot pasi (atsevišķa grāmatiņa), šis strikti skaitliskais lauks tiek izmantots, lai saskaitītu visas lapas no dokumenta paša sākuma, ieskaitot visas vāka lapas un integrēto karti (divas biometrisko datu lapas), neatkarīgi no tā, kā lapu numerācija iespiesta atsevišķās lapās. 

· Dokumenta fizisko elementu virkne – beigas [Physical Document Element Range – End]. Beigas dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta fizisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā. Skaitliskais lauks. 

· Dokumenta loģiskais elements [Logical Document Element].Atbilst dokumenta loģiskajai daļai (piemēram, “5. nodaļa”). Dokumenta loģiskie elementi var būt izkārtoti vienā (piemēram, salocīts dokuments) vai vairākos dokumenta fiziskajos elementos (piemēram, iekšlapās un biometrisko datu lapā (-s)). 

· Dokumenta loģisko elementu virkne – sākums [Logical Document Element Range – Start]. Sākums dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta loģisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā. Ļauj formāli raksturot (piemēram, ar īpašas numerācijas shēmas palīdzību, kas uzdrukāta uz šīm lapām) konkrētu nodaļu (dokumenta loģisko daļu) (piemēram, 3, I, I-1, II.2). Burtciparu lauks, kas netiek tulkots. 

· Dokumenta loģisko elementu virkne – beigas [Logical Document Element Range – End]. Beigas dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta fizisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā. Burtciparu lauks, kas netiek tulkots. 

Piemēram, raksturojot pasi (atsevišķa grāmatiņa), visbiežāk tiks izmantoti dokumenta loģisko elementu lauki: šajā gadījumā tiek ņemta vērā tā lapu numerācija, kas iespiesta pases iekšlapās, dažkārt biometrisko datu lapa (-s) tiek iekļauta (-s), dažkārt netiek iekļauta. 

(Nejaukt ar šīs pases fiziskajām lapām: šajā gadījumā lapu skaitīšana sākas ar priekšējā vāka pirmo lapu (ārpusi) (neatkarīgi no tā, kā numerācija iespiesta pases lapās).
Otrs piemērs: Salocītā dokumentā (piemēram, autovadītāja apliecība) 1. fiziskā lapa ir nesalocītā dokumenta lapa, kurā ietverti biometriskie dati, un tā sastāv no loģiskajām lapām Nr. (piemēram) 2, 3 un 4 (salocītajā dokumentā iespiestā lapu numerācija). 
(Nesalocītā dokumenta) 2. fizisko lapu veido loģiskās lapas Nr. (piemēram) 5, 6 un 1. 
Dokumenta elementu secība un apraksts:
1)
Grāmatiņas veida dokumenti
· Grāmatiņas veida dokumentiem ir vāks.  

· Vāka 4 puses tiek uzskatītas par dokumenta 4 fiziskajiem elementiem, tāpēc „Vāks (vispārēja informācija par vāku)” ir dokumenta 1. fiziskais elements, tam seko (vai attiecīgi to aizstāj): „Priekšējā vāka ārpuse”. 
„Priekšējā vāka iekšpuse” ir dokumenta 2. fiziskais elements, „Aizmugures vāka ārpuse” (nepieciešamības gadījumā) ir nākamais fiziskais dokumenta elements FADO sistēmā, un tam seko „Aizmugures vāka iekšpuse”. 

· “Biometrisko datu lapa (-s)” vai attiecīgi “Integrētā karte – virspuse” un “Integrētā karte – otra puse”. 
· “Iekšlapas”. Lūdzu, dažādo veidu iekšlapas ievadiet pareizā secībā (atbilstoši numerācijas shēmai), jo (atšķirībā no citiem dokumenta elementiem) lietojumprogramma tās NEsakārto automātiski.
·  “Dokuments bez vāka” [Document except cover]. 
· “Dokuments (izmantojams visiem dokumenta fiziskajiem elementiem, ieskaitot vāku)”.
· “Dokumenta elements (ja cits klasifikators nav piemērots)” [Document Element (if no other qualifier is applicable)]. 
Lai neko neaizmirstu, dokumenta elementus ieteicams ievadīt FADO lietojumprogrammas piedāvātajā secībā (iepriekš aprakstītajā secībā). Dokumenta elementu un drošības elementu sakārtošanu lietojumprogramma veic automātiski: kad dokumenta ievadītājs pievieno dokumenta elementu vai dokumenta drošības elementu, tas tiek izkārtots atbilstoši iepriekš minētajai dokumenta elementu secībai vai atbilstoši secībai slēgtajā sarakstā. Ja dokuments ir augšupielādēts, pareizā secība tiks izveidota tikai tad, kad dokuments tiks nodots darbplūsmā.
2)
Kartes veida dokuments (piemēram, identifikācijas karte)
Virspuse un otra puse tiek uzskatītas par dokumenta fiziskajiem elementiem. 
“Virspuse – identitāte” (parasti saistībā ar identitāti) ir dokumenta 1. fiziskais elements, “Otra puse” ir dokumenta 2. fiziskais elements. 

3)
Salocīts dokuments
Salocīts dokuments atvērtā veidā vienmēr tiks uzskatīts par dokumenta diviem fiziskajiem elementiem. Atverot atklātā puse, kurā sniegti dati par personas identitāti, tiks uzskatīta par dokumenta 1. fizisko elementu (“Virspuse – identitāte”), bet otra puse par dokumenta 2. fizisko elementu („Otra puse”). 

6.14. VILTOJUMI, SAFABRICĒJUMI UN PSEIDO DOKUMENTI
Sk. arī 3.2. nodaļu.

Laukā “Viltojuma veids” [Type of fraud] tiek piedāvāti šādi ieraksti: „VILTOJUMS” [FORGERY], “SAFABRICĒJUMS” [COUNTERFEIT] un “PSEIDO DOKUMENTS” [PSEUDO DOCUMENT] (pseido dokumenti ietver fiktīvus dokumentus [fantasy document], maskēšanās dokumentus [camouflage document] un citus pseido dokumentus). 

1.
 VILTOJUMS. Oriģināldokuments tiek izmainīts ex post. 

2.
SAFABRICĒJUMS. Mēdz dēvēt arī par “pilnīgiem safabricējumiem”; tie ir pilnībā safabricēti dokumenti. 

3.
PSEIDO DOKUMENTI ir dokumenti, kuriem nav juridiskā pamata un kuriem parasti neatbilst neviens likumīgs dokuments. 

-
“Pseido dokuments – fiktīvs dokuments [Pseudo document - Fantasy document]. Norāde jāizvēlas, izmantojot FADO valstu kodu lauku. Dokumenti, kuru izdevēja  valsts vai organizācija neeksistē. “Izdevējs” nav nedz starptautiskajās tiesībās atzīta valsts, nedz atzīta organizācija, piemēram, Hutt River Passport, World Service Authority Passport, Texas Passport, Republik Maluku  SELATAN  Surat  Pas utt.
-
“Pseido dokuments - maskēšanās dokuments” [„Pseudo document - Camouflage document”]. Norāde jāizvēlas, izmantojot FADO valstu kodu lauku. Dokumenti, kas izdoti valstīs, kuras vairs nepastāv vai ir ieguvušas citu nosaukumu. Dokumenti, kas izdoti ar tādas valsts atļauju, kurai tagad ir cits nosaukums, piemēram, Britu Hondurasa, Austrumsamoa, Jaunhebrīdas, ko tagad dēvē par Vanuatu, Rodēzija, kas pādēvēta par Zimbabvi, Dienvidjemena vai Dienvidslāvija. 

SVARĪGI!  Lai gan (bijušās) valsts vai starptautiskās organizācijas nosaukums var būt iekļauts FADO valstu kodu sarakstā, kas piedāvāts nolaižamajā laukā “Valsts”, par norādi attiecīgajam dokumentam, lūdzu, izvēlieties “Pseido dokuments - maskēšanās dokuments”.  
-
“Cits pseido dokuments” [Other Pseudo Document]. Norāde jāizvēlas, izmantojot FADO valstu kodu lauku. Piemēram, dokumenti, vīzas vai zīmogi, kas norādītajā valstī vai starptautiskajā organizācijā šādā formā neeksistē. Tiem nav atbilstoša oriģināla, piemēram, Corps Diplomatique Nederland (Paspoort) utt.
SVARĪGI!  Lai gan (bijušās) valsts vai starptautiskās organizācijas nosaukums var būt iekļauts FADO valstu kodu sarakstā, kas piedāvāts nolaižamajā laukā “Valsts”, par norādi attiecīgajam dokumentam, lūdzu, izvēlieties “Cits pseido dokuments”.  
7. PERSONAS DATU AIZSARDZĪBA

Fado dokumentu ievadītājs nepieciešamības gadījumā drīkst izmantot tikai autentiskus personas datus. Lai nodrošinātu privātās dzīves un personas datu aizsardzību, pēc iespējas jānodrošina, lai informācija, pēc kuras varētu identificēt personu, nebūtu izlasāma, ja vien atsevišķi dati nav ievades priekšmets. 

Izmantojot autentisku dokumentu (pretēji paraugam) ar autentiskiem personas datiem, pēc kuriem var identificēt dokumenta turētāju (arī viltotu dokumentu turētājus), turpmāk minētos elementus nevajadzētu atklāt, ja vien tie nav ievades priekšmets: 

1. acis (jāaizsedz, piemēram, ar baltu laukumu);
2. vārds un paraksts vai to daļas (jāaizsedz, piemēram, ar baltu laukumu);
3. adrese vai tās daļas (jāaizsedz, piemēram, ar baltu laukumu);
4. dzimšanas datums vai tā daļas (jāaizsedz, piemēram, ar baltu laukumu);
5. personas kods un dokumenta numurs vai to daļas (jāaizsedz, piemēram, ar baltu laukumu);
6. visi personas dati, kas ietilpst mašīnlasāmajā zonā (jāaizsedz, piemēram, ar baltu laukumu). 

Ja netiks ievēroti datu aizsardzības minimālie noteikumi, Dokumentu izstrādes komitejai dokuments būs jānoraida.
8. FADO DOKUMENTU DARBPLŪSMA
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8.1. DOKUMENTU PIEVIENOŠANA UN APSTIPRINĀJUMA ATBILDE PA E‑PASTU
FADO dokumentu ievadītājs ierosina FADO ievadīšanas priekšlikumu.
Atsevišķiem dokumentu ievadītājiem varētu būt vieglāk pamanīt kļūdas teksta “cietajā kopijā”: Preview draft document > noklikšķināt uz labā taustiņa ekrāna kreisās daļas teksta laukā (zaļš vai sarkans fons) > un Print: izdrukāta tiks vienīgi dokumenta teksta daļa (uzmanību: katrs dokuments sastāvēs no vairākām lapām). Ja vēlaties pārskatīt attēliem pievienoto tekstu, noklikšķiniet uz katra sīktēla (un nepieciešamības gadījumā noritiniet ekrānu līdz attēla apakšai).  

Pirms dokumenta nodošanas darbplūsmā dokumenta ievadītājam vēlreiz jāpārbauda, vai dokuments ir pilnīgs un konsekvents, vai tukšajos teksta laukos izmantota standartizēta valoda, kā arī jāpārbauda drukas kļūdas un konsekvents lielo sākuma burtu lietojums katrā frāzē. Lūdzu, par paraugu izmantojiet slēgtā saraksta šķirkļus jūsu izvēlētajā valodā; varētu, piemēram, būt atšķirība starp tekstu, kas ievadīts kā piezīmes, un attēla aprakstošo tekstu (zem attēla). 

Ja ir izpildīti noteikti formāli priekšnoteikumi, pēc tam kad dokumenta ievadītājs nodod dokumentu darbplūsmā, FADO sistēma to (automātiski) apstiprina.  

No šā brīža to dēvē par derīgu FADO ievades priekšlikumu.
Pēc tam FADO darbplūsmā seko šādas darbības: 


Statuss
Apstiprinājums pa e-pastu
Nosūtīts

1
Derīgs FADO ievades priekšlikums
apstiprinājuma atbilde
skatīt apakšā((

2
FADO priekšlikums
saņemšanas apstiprinājums
visām DV+

3
FADO oficiālais priekšlikums
apstiprinājuma atbilde,
DIK apstiprinājuma paziņojums
visām DV+

4
Derīgs FADO dokuments
DIK apstiprinājuma atbilde
visām DV+

5
Nederīgs FADO dokuments
atbilde
dokumenta ievadītājam (dokumenta īpašniekam)

6
Arhivēts FADO dokuments



((  Automātiska apstiprinājuma atbilde derīgam FADO ievades priekšlikumam (pa drošu FADO e-pastu: https://fadomail.consilium.eu.int/) tiks nosūtīta:  
· Autentiska DV+ dokumenta gadījumā – visiem dokumentu ievadītājiem no attiecīgās DV+;
· Viltotu un tādu dokumentu gadījumā, kas nav DV+ dokumenti, – visām DV+. 

8.2. DATU ADMINISTRATORA APSTIPRINĀJUMS
1. Pēc FADO datu administratora apstiprinājuma FADO derīgais ievades priekšlikums kļūst par FADO priekšlikumu.
FADO datu administratora apstiprinājuma atbilde tiks nosūtīta visiem FADO dokumentu ievadītājiem no attiecīgās DV+. 

2. Kad FADO lingvists būs sniedzis lingvistisko apstiprinājumu, FADO sistēma nosūtīs lingvistiskā apstiprinājuma paziņojumu FADO datu administratoram. 
Iepriekš minētā kārtība attiecas gan uz autentiskiem, gan viltotiem dokumentiem.
8.3. LINGVISTISKAIS APSTIPRINĀJUMS
FADO lingvists sniegs apstiprinājumu pēc dokumenta pārskatīšanas. Pēc šā apstiprinājuma saņemšanas dokuments kļūst par FADO oficiālo priekšlikumu. Lingvista apstiprinājuma atbilde (pa drošu FADO e-pastu https://fadomail.consilium.eu.int/) tiks nosūtīta visiem attiecīgās DV+ FADO dokumentu ievadītājiem, un tā ietvers tiešu saiti uz dokumentu: nospiežot View document history, būs iespēja apskatīt lēmuma pamatojumu, kurā jānorāda visas ieteiktās/nepieciešamās izmaiņas. 

Iepriekš minētā kārtība attiecas gan uz autentiskiem, gan viltotiem dokumentiem.
8.4. TULKOŠANA ANGĻU UN FRANČU VALODĀ
Līdzko FADO priekšlikums pēc lingvista apstiprinājuma ir kļuvis par FADO oficiālo priekšlikumu, FADO sistēma nosūta datu administratoram elektronisko vēstuli ar tulkošanas paziņojumu par tulkošanu angļu un franču valodā.
FADO lingvisti tulko attiecīgo dokumentu angļu un franču valodā.
Tad tulkotājs (pēc pārskatīšanas) ievada tulkojumus sistēmā.
Visi FADO dokumentu ievadītāji automātiski tiek informēti par jauno FADO oficiālo priekšlikumu ar Dokumentu izstrādes komitejas apstiprinājuma paziņojumu, kas tiek nosūtīts pa drošu FADO e-pastu ( https://fadomail.consilium.eu.int/ ). 

Iepriekš minētā kārtība attiecas gan uz autentiskiem, gan viltotiem dokumentiem.
8.5. DOKUMENTU IZSTRĀDES KOMITEJAS APSTIPRINĀJUMS
Lūdzu, katru dienu pārbaudiet sadaļas, kas atrodas FADO mājas lapas labajā pusē: “Oficiāli priekšlikumi DIK apstiprināšanas procesā” [Formal proposals pending DC validation] un “Slēgtie saraksti DIK apstiprināšanas procesā” [Closed lists pending DC validation]. Sadaļā „Apskatīt diskusijas” [View discussion board] varat izteikt savus komentārus diskusiju forumā, kā arī piekļūt DIK apstiprināšanas procesā esošo dokumentu “Balsojuma” sadaļai (nospiediet View voting augšējā labajā stūrī).
Ikviens DV+ FADO dokumentu ievadītājs var ievadīt un mainīt pamatojuma tekstu un iepriekšējo balsojumu, kā arī komentārus un viedokļus. Otrajā posmā, pēc DV+ galīgā lēmuma pieņemšanas, balsojums ir jāievada sistēmā. Pēc tam to vairs nevar mainīt. 

Datu administrators Dokumentu izstrādes komitejas vārdā ievada Dokumentu izstrādes komitejas lēmumu; ja tas tiek pieņemts, priekšlikums kļūst par derīgu FADO dokumentu.
FADO sistēma Dokumentu izstrādes komitejas apstiprinājuma atbildi nosūtīs visiem FADO lietotājiem.
8.6. TULKOŠANA CITĀS VALODĀS
Tulkošanas paziņojums par tulkošanu visās oficiālajās valodās tiek nosūtīts datu administratoram, tiklīdz dokuments ir apstiprināts kā derīgs FADO dokuments.
FADO lingvisti dokumentu iztulkos citās oficiālajās valodās.
Tulkotājs tulkojumus (pēc pārskatīšanas) ievadīs sistēmā.
9. NEDERĪGS FADO DOKUMENTS

FADO dokuments, kurš nesaņem sistēmas apstiprinājumu, datu administratora apstiprinājumu vai lingvista apstiprinājumu, vai kuru noraida Dokumentu izstrādes komiteja, tiek saukts par nederīgu FADO dokumentu. 

Dokumentu ievadītājs var vēlreiz pievienot dokumentu FADO sistēmai, noklikšķinot uz Copy as Draft. Dokuments no jauna kļūs par priekšlikuma projektu, ko var pārstādāt. Noraidījuma iemesli (pamatojums) ir izlasāmi sadaļā View Document History. 

Dokumenta ievadītājs (jebkurā posmā) var lūgt, lai datu administrators palīdz, paskaidro vai iesaistās (ja rodas problēmas). 

10. ARHIVĒTS FADO DOKUMENTS

· Autentisks dokuments tiks glabāts sistēmā līdz DV+ dokumentu ievadītājs, kas to pievienoja, (vai datu administrators) to būs arhivējis. Tāpēc dokumentu ievadītāja DV+ centīsies arhivēt dokumentus, kas vairs nav vajadzīgi. 

· Viltots dokuments tiks glabāts sistēmā līdz DV+ dokumenta ievadītājs, kas to pievienoja, (vai datu administrators) to būs arhivējis. Tāpēc dokumentu ievadītāja DV+ centīsies arhivēt dokumentus, kas vairs nav vajadzīgi. Citas DV+ tiek lūgtas sniegt dokumentu ievadītājai DV+ jaunu svarīgu informāciju, kas nonākusi to rīcībā. 

11. ROKASGRĀMATAS, BIĻETENA UN CD/DVD IZVEIDE

Pēc pieprasījuma datu administrators var izveidot CD/DVD ar “Autentisku personu apliecinošu dokumentu, ceļojuma dokumentu un uzturēšanās atļauju rokasgrāmatu” [Handbook of Authentic Identity, Travel and Residence Documents] un “Viltojumu biļetenu” [Fraud Bulletin]. Tajos tiktu ietverti vienīgi derīgi FADO dokumenti.
Datu administrators pēc pieprasījuma izveidos CD/DVD ar rokasgrāmatu vai biļetenu trešajām personām (piemēram, Komisijai, kandidātvalstīm, ASV un Kanādai). 

Katra DV+ var lejupielādēt ikvienu (ES IEROBEŽOTAS PIEEJAMĪBAS [RESTREINT UE]) dokumentu jebkurā laikā (piemēram, vietējai izplatīšanai).
12. STATISTIKA

12.1. DV+ STATISTIKA
Saskaņā ar Robežu darba grupas un Viltoto dokumentu darba grupas lēmumiem dalībvalstīm divreiz gadā jāsniedz atklāto viltoto dokumentu statistika (MS Excel© tabulās). 
Statistiku var augšupielādēt DV+ dokumentu ievadītāji (vai datu administrators DV+ vārdā), izmantojot DV statistikas veidni, ko var lejupielādēt no FADO. 

12.2. FADO DOKUMENTU STATISTIKA 
FADO dokumentu statistiku var lejupielādēt visi lietotāji, izmantojot izvēlni Statistics. 

13. FADO DATU ADMINISTRATORS UN FADO PALĪDZĪBAS LĪNIJA

Datu Administrators
· Drīkst izdarīt izmaiņas noteiktu veidu datos. Šīs izmaiņas tiks reģistrētas, un dokumenta ievadītājam tiks nosūtīts paziņojums. 

· Viņam ir lasīšanas piekļuve Audit Trail, kurā, piemēram, tiek reģistrētas visas darbības, ar kurām veic rakstīšanas piekļuvi tādiem objektiem kā dokumenti un lietotāju konti.
· Viņš ir atbildīgs par lietotāju kontu pārvaldi, kā arī par pieteikumvārda un paroles piešķiršanu katram lietotājam. Pēc 5 secīgiem nesekmīgiem pieteikšanās mēģinājumiem lietotāja konts tiek bloķēts. Lūdzu, sazinieties ar datu administratoru pa e-pastu vai telefonu; viņam ir jāatiestata šis konts. 

· Pārvalda slēgtos sarakstus.
· Dokumentu izstrādes komitejas vārdā ievada Dokumentu izstrādes komitejas lēmumus.
· Problēmu gadījumā ir pirmā kontaktpersona.
Ja vēlaties iegūt sīkāku informāciju, izteikt priekšlikumus vai ierosināt labojumus, lūdzu sazinieties:
Manfrēds LAVICKA, FADO datu administrators
Tieslietas un iekšlietas - DG H 1 A
Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariāts
Rue de la Loi 175, 20-50-HN-40
1048 Brussels
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 + 32.2.285.8454

helpline.fado@consilium.eu.int
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 +32.2.285.5600

Padomes darba laiks: pirmdiena – piektdiena 08:00 - 18:00  
*  *  *

14. PIELIKUMS:  TERMINU UN SAĪSINĀJUMU GLOSĀRIJS

Dokumenta aspekts
Strukturēts dokumenta elements, piemēram, viss dokuments, dokumenta elements, drošības elements utt.
Dokumentu saistīšana
Lai varētu saistīt attēlus, vispirms ir nepieciešamas sasaistīt atbilstošos dokumentus. Autentisku vai viltotu dokumentu var saistīt ar derīgu, nederīgu vai arhivētu dokumentu. 

Attēlu saistīšana
Attēlu saistīšanu starp viltotiem un autentiskiem dokumentiem jāveic manuāli attēlu līmenī. Ja iespējams, to jādara tad, kad tiek pievienots viltotais dokuments (viltojums vai safabricējums); pretējā gadījumā to vēlāk izdarīs datu administrators. Kad ekrānā FADO viltotais dokuments (viltojums vai safabricējums) ir redzams līdzās atbilstošajam FADO autentiskajam dokumentam, vienlaicīgi ekrānā var būt redzami arī viltojuma attēli un saistītie autentiskie attēli. FADO viltotajiem dokumentiem, kuriem nav atbilstoša autentiskā dokumenta (viltojumiem vai safabricējumiem), nevar pievienot autentiskus attēlus (tiešai salīdzināšanai), ja vien datubāzē netiek izveidots/jau nav ievietots atbilstošais autentiskais dokuments. Sk. arī 3. nodaļu.
Informatīvas vēstules
Sk. “E-pasts”. 

Biometrisko datu iekļaušana



Sk. “Paraksta iekļaušana”. 

Karte
Identifikācijas karšu un citu karšu dokumenta elementi ir “Virspuse – identitāte” un „Otra puse”. Nejaukt ar “Integrētā karte”. 
Krāsa
Laukā “Krāsa” varat izvēlēties vairākas krāsas, nospiežot taustiņu Ctrl un vienlaikus noklikšķinot uz izvēlētās krāsas. Tādā pašā veidā izvēli var atcelt. Ja izmantota lāzera perforācijas iespiešanas tehnika, neizvēlieties nevienu krāsu. 

DIK
Dokumentu izstrādes komiteja: visas DV+; atbildīga par FADO dokumentu apstiprināšanu. Sk. arī 8.5. nodaļu. 

Dokumenta kods 
Sk. 6.4. nodaļu. 

Dokumenta elementi 
Sk. 6.13. nodaļu.
Dokumenta elementa apraksts


Loģisks dokumenta daļas (vāka, konkrētas vāka daļas, visa dokumenta, konkrēta dokumenta elementa) apraksts. Sk. arī 6.13. nodaļu. 

Dokumenta numurs – versija jāaizpilda šādi:
“XXYYY” XX = dokumenta numurs YYY= versijas numurs Sk. arī 6.4. nodaļu, kā arī 6.5. nodaļu par jaunas dokumenta versijas augšupielādi. 

Dokumenta veids
Sk. 6.4. nodaļu.
Dokumentu izstrādes komiteja



Sk. 8.5. nodaļu.
E-pasts 
Drošs FADO e-pasts: informatīvas vēstules un informācijas apmaiņas iespēja ar vienu vai visiem FADO DV+ lietotājiem FADO sistēmā; pieejams - https://fadomail.consilium.eu.int/. Lūdzu, pārbaudiet savu drošo FADO e-pastu katru dienu. Līdzko FADO būs pieejami jūsu dokumentu lingvistiskie apstiprinājumi, jauni dokumenti vai brīdinājumi par viltojumu, jūs saņemsiet automātiski izveidotas informatīvas vēstules. Ieteicams iepriekš minēto saiti iekopēt Startup (Auto-start) mapē, piemēram, C:\ … \Start Menu\Programs\Startup > šajā mapē: noklikšķiniet ar labo taustiņu: > tad noklikšķiniet ar (kreiso) taustiņu uz: > new > shortcut > tad iekopējiet iepriekš minēto URL kā location > apstipriniet ar next (pārdēvējiet īsinājumikonu par “FADO pasts” un nospiediet finish. Sīkāka informācija par darbplūsmu un informatīvajām vēstulēm: sk. 8.1. nodaļu.
FADO 
Viltoti un autentiski dokumenti tiešsaistē [False and Authentic Documents Online]. Eiropas sistēma tiešsaistes informācijas apmaiņai par vīzām un zīmogiem, autentiskiem, falsificētiem, safabricētiem, viltotiem, fiktīviem un maskēšanās dokumentiem. 

Fluorescējošā tinte
(UV staru elementa veida) tinte, kas redzama, gan parastā apgaismojumā, gan (citādā krāsā) UV-gaismā (satur fluorescējošu pigmentu). Nejaukt ar “Fluorescējošā uzdruka”. 

Fluorescējošā uzdruka
(UV staru elementa tips): parastajā apgaismojumā nav redzama (bezkrāsaina), fluorescējoša (redzama UV-gaismā). Nejaukt ar “Fluorescējošā tinte”. 

Brīvā teksta lauki
Sk. 6.11. nodaļu.
PĢS 
Padomes Ģenerālsekretariāts.  

PĢS darbplūsmas sistēma

PĢS darbplūsma ir dokumentu un personu vadības sistēma PĢS, kas nodrošina dokumentu nodošanu atbildīgajām personām, piemēram, tulkotājiem, un pastāvīgu šo dokumentu statusa kontoli.
Augstums DY (mm)
Sk. “Drošības elementa vai viltojuma elementa novietojums dokumenta elementā”. 

Horizontālā ass XA (mm) 


Sk. “Drošības elementa vai viltojuma elementa novietojums dokumenta elementā”.
Dīklaiks
Ja 30 minūtes sistēmā netiks veiktas nekādas darbības, savienojums ar FADO automātiski pārtrūks. Visas izmaiņas dokumentos, kas nav saglabātas, pazudīs.
Attēla prioritāte
Attēla prioritāte (kārtas numurs). Ļauj sarindot attēlus vienā. “Dokumenta aspekts”, ja uz šo aspektu attiecas vairāki attēli (jāaizpilda obligāti). 

Attēla izšķirtspēja (punkti collā)

Izšķirtspēja, kas izteikta punktos collā. Fakultatīvs lauks. Šo informāciju sniedz skenēšanas/attēlu veidošanas programmatūra. Sk. arī 4.2.2. nodaļu.
Attēla saspiešanas pakāpe – kvalitātes faktors (%).

Šo informāciju sniedz skenēšanas/attēlu veidošanas programmatūra (piemēram, “80 %”). Fakultatīvs lauks. Sk. arī 4.2.2. nodaļu. 
Integrētā karte
“Integrētā karte – virspuse (identitāte)” un “Integrētā karte – otra puse” ir dokumenta elementi grāmatiņas veida dokumentos (piemēram, pasē, iešūta), bet atšķirībā no (laminētās) “Biometrisko datu lapas” šiem dokumenta elementiem nav “pretējās lapas”. Polikarbonāta kartes (vienots veselums) gadījumā, lai raksturotu drošības elementus, neizmantojiet  “Lamināts” [Laminate] (nenošķiriet, piemēram, papīru un laminātu), bet izmantojiet, piemēram, “Optiski mainīgs elements” [Optically Variable Feature] un “Papildu drošība” [Additional Safeguard].  
Nejaukt ar dokumenta elementiem “Virspuse – identitāte” un „Otra puse”, kas tiek izmantoti, lai raksturotu “Kartes”. 
Iekļaušana
Sk. “Paraksta iekļaušana”. 
Ieviešanas datums
Sk. 6.7. nodaļu. 

Lamināts
FADO sistēmā tas ir jāapraksta. Neaprakstiet to polikarbonāta karšu gadījumā (kuras mēs drīzāk uzskatām par “vienotu veselumu”). Sk. “Integrētā karte”. 

Juridiskais statuss
Saviem autentiskajiem dokumentiem obligāti jāizvēlas pareizais ieraksts. Ja slēgtajā sarakstā (piemēram, autovadītāja apliecībām) nav piemērota ieraksta, izvēlieties 00 - Free text un laukā Legal Status - Free Text ierakstiet dokumenta attiecīgo raksturojumu.  Sk. arī 6.9. nodaļu.
Garums DX (mm)
Sk. “Drošības elementa vai viltojuma elementa novietojums dokumenta elementā”.

Dokumenta loģisko elementu virkne – beigas


Beigas dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta loģisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā. Ļauj formāli raksturot (piemēram, ar īpašas numerācijas shēmas palīdzību, kas uzdrukāta uz šīm lapām) konkrētu nodaļu (dokumenta loģisko daļu) (piemēram, 3, I, I-1, II.2). Burtciparu lauks, kas netiek tulkots. Sk. arī 6.13. nodaļu.
Loģisko dokumenta elementu virkne – sākums 


Dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta loģisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā. Burtciparu lauks, kas netiek tulkots. Sk. arī 6.13. nodaļu.

Palielinājums
Lauks, kas norāda palielinājumu (piemēram, izmantojot palielināmo stiklu), kādā drošības elements kļūst saskatāms (piemēram, “10”). 

Obligāti aizpildāmie lauki

Sk. 6.12. nodaļu.
DV+ 
Visas dalībvalstis, kas piedalās FADO sistēmā: ES dalībvalstis + Norvēģija + Islande. 

Zīmoga numurs (-i)

Zīmogā izmantotā ciparu virkne (piemēram: „444-719”). Burtciparu lauks, kas netiek tulkots.
Numerācija
Burtciparu lauks, kas netiek tulkots. Lai norādītu sērijas numura uzbūvi, jāizmanto šādas burtciparu zīmes: A: jebkurš burts, N: jebkurš cipars. Piemēram, “AA-NNNNN”, “AAA NNN” vai “AANNNN”. Citus burtus jāizmanto tikai tad, ja katrā dokumentā ir faktiski iespiests tas pats burts (tādā gadījumā ielieciet to pēdiņās),  piemēram, 
““X”AAA-NNNN”.
Piezīmes
Piezīmes saistībā ar jebkuru “Dokumenta aspektu” (visu dokumentu, dokumenta elementu, drošības elementu utt.). Jāizmanto tikai tad, ja citi strukturētie elementi neļauj raksturot (būtisko) pazīmi. Sk. arī 6.11. nodaļu. 

Fakultatīvie lauki
Sk. 6.12. nodaļu.
OMZ 
Optiski mainīga zīme. 

Fotoattēla iekļaušana
Sk. “Paraksta iekļaušana”. 

Dokumenta fizisko elementu virkne – beigas 

Beigas dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta fizisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā. Ļauj identificēt noteiktus dokumenta fiziskos elementus, ar kuriem var sasaitīt raksturojošo informāciju. 
Šis ir fakultatīvs lauks, tāpēc, piemēram, nav nepieciešams norādīt visa vāka elementu virkni, kura satur dokumenta fiziskos elementus, kas neatrodas blakus.  Skaitliskais lauks. Sk. arī 6.13. nodaļu.
Dokumenta fizisko elementu virkne – sākums

Sākums dokumenta elementā ietilpstošo dokumenta fizisko elementu virknei atbilstoši tā raksturojumam dokumenta elementa apraksta laukā. Skaitliskais lauks. Sk. arī 6.13. nodaļu. 

Drošības elementa vai viltojuma elementa novietojums dokumenta elementā
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Augstums DY (mm).
Lauks, kas raksturo drošības elementa vai viltojuma elementa izmēru: augstums, Y skala, milimetros (piemēram, “10”).

Garums DX (mm).
Lauks, kas raksturo drošības elementa vai viltojuma elementa izmēru: garums, X skala, milimetros (piemēram, “10”).


Horizontālā ass XA (mm).
Lauks, kas norāda drošības elementa vai viltojuma elementa novietojumu dokumenta elementā: X koordināta no augšējā kreisā stūra, milimetros (piemēram, “10”). 


Vertikālā ass YA (no augšas) (mm):
Lauks, kas norāda drošības elementa vai viltojuma elementa novietojumu dokumenta elementā: Y koordināta no augšējā kreisā stūra, milimetros (piemēram, “10”).

Iespiestais teksts/ piezīmes 
Šajā laukā jāievada papildu aprakstošā informācija, kā arī iespiestais teksts; papildu informācija jāliek “pēdiņās” (lai norādītu uz to, ka tas netiks tulkots). 

Ekrāna izšķirtspēja
FADO lietojumprogrammatūra ir optimizēta 1024 x 768 pikseļu ekrāna izšķirtspējai.
Drošības tips
Lauks, kas norāda īpašo drošības elementu. Ļauj raksturot drošības elementu tikai ar šo raksturlielumu, nav nepieciešams pievienot īpašā drošības elementa raksturlielumus (piemēram: “iespiešanas tehnika”). 

Paraksta iekļaušana 
(Personas dati [Personal Data])

Izmantošana FADO sistēmā līdzīga kā biometrisko datu/fotoattēlu iekļaušanas gadījumā:  izvēlieties “jā” [yes] tikai tad, ja ir izmantota iespiešanas tehnika, neizvēlieties tad, ja informācija rakstīta ar roku vai rakstāmmašīnu. 
“Iekļaušana” nav atkarīga no tā, vai paraksts ir laminēts vai nav. 

Statistika
Sk. 12. nodaļu.
Nosaukums
Sk. 6.6. nodaļu.
Augšupielāde
Sk. 6.5. nodaļu.
Lietotāja konts, bloķēts
Sk. 13. nodaļu.
Derīgs dokuments
Sk. 6.8.nodaļu

Derīgums 
Sk. 6.10. nodaļu

Derīgums - papildu informācija  

Brīvā teksta lauks, kas raksturo vai precizē derīguma termiņu. To var izmantot, lai aprakstošā/tekstuālā veidā raksturotu derīgumu, kas dod iespēju precizēt citos laukos iekodēto formālo struktūru, vai lai raksturotu tos derīguma datu aspektus, ko nevar ievadīt citos strukturētos laukos. Sk. arī  6.10. nodaļu.
Derīgums – līdz lapā norādītajam datumam:
Šis ir burtciparu lauks, kas netiek tulkots (izmantojiet dokumenta lapu numerāciju = loģisko dokumenta numerāciju). 


Sk. arī  6.10. nodaļu.
Vertikālā ass YA (no augšas) (mm) 

Sk. “Drošības elementa vai viltojuma elementa novietojums dokumenta elementā”.  

_____________________ 
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